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Camden Abu Dis Human Rights Report 

Monthly report on Israeli violations 
in Abu Dis November 2010 

الخلرّر الشًرُ لجمعّج ضداكج كبمدن اتٌدّس  
الاشرائّمّج فِ تمدث اتٌدّس حٌل الاهخًبكبح 

0202 خشرّن ثبهِ  رلشً  
Israeli  violations continued in the month of 
November against the people of the town of Abu 
Dis and the other places in the occupied lands, 
and the series of arrests and particularly of 
children under 16 continued during the last 
month. Four were arrested and there were 
invstions of houses in the town. The report lists 
the main violations that we were told of. 

 
Children now in prison – Yazan Dandan, Eissa 
Jaffal 

 

اشخيرح الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج خلال اهضِر اهيبغٕ غد 
اهيضخوج  الأراغٕاهيّاػًٌٖ فٕ تودث اتّدٖس ّتبكٕ يٌبػق 

ّكد اشخير خلال اهضِر اهيبغٕ يشوشل الاؿخلبلاح ّخضدٖداً 
ّاهظتٖج دًّ شً اهشبتـج ؿضر ضٖد خى  الأػفبلاؿخلبل 

ّفٕ يب اؿخلبل ارتـج ّيداُيج اهـدٖد يً اهيٌبزل فٕ اهتودث 
 .ٖوٕ اترز الاٌخِبنبح اهخٕ رظدٌبُب خلال ضِر خضرًٖ ذبٌٕ

 

Israeli violations at the checkpoints 

around Abu Dis 
 عمَ ضعّد الاهخًبكبح الاشرائّمّج عمَ الحٌاجز حٌل اتٌدّس

Since the Israelis started to build the Separation 
Wall around Jerusalem they have worked to seal 
off Jerusalem very thoroughly from its suburb, 
and they have made special "terminals1" for 
people to go through to get into the city. 
For the towns on the east of Jerusalem, the 
Israeli authorities built a terminal in a place 
between the Mount of Olives and the town 
of Aizariyeh to allow people carrying West Bank 
passes and who have also got a permit, 
following very long and complicated procedures, 
specially now they use finger prints as well 
as permits. And at al-Zayem on the Jerusalem 
road leading to the settlement of Maale 
Adumim, they have put a checkpoint that can 
only be used settlers and people with 
Jerusalem passes. 

1 The Palestinians are now using the word 
“mua’bar” (translated into “terminal”) to 

يٌذ اً اكديح اشرائٖل ؿوٓ تٌبء سدار اهفظل اهـٌظرٔ ضّل 
يدٌٖج اهلدس خى اغلاق نل اهػرق اهراتػج تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج 

هيرّر  1ّاهغّاضٕ اهيضٖػج تِب، ّكد خى اكبيح يـبتر خبظج
اهيّاػًٌٖ اهٓ اهيدٌٖج، تبهٌشتج هتوداح ضركٕ اهلدس اكبيح 

هّاكـج تًٖ ستل اهشوػبح الاشرائٖوٖج يـتر فٕ اهيٌػلج ا
اهزٖخًّ ّتودث اهـٖزرٖج ٖشيص هويّاػًٌٖ يً ضيوح ُّٖج 

اهغفج اهغرتٖج ييً خخّفر هدِٖى خظبرٖص يرّر تبشخخدايَ يً 
خلال اسراءاح يـلدث ّػّٖوج خبظج تـد اً خى اشخخداى تظيج 

اهخظرٖص، ّكد خى الاتلبء ؿوٓ اهضبسز اهيلبى  اهٖد تبلاغبفج اهٓ
اهيؤدٔ اهٓ يشخّػٌج يـبهٕ ادّيٖى  ؿوٓ ػرٖق اهلدس اهزؿٖى

ضيوح اهِّٖج اهيلدشٖج اهيشخّػًٌٖ ّيّاػٌٕ اهلدس هيرّر 
 .فلػ
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describe 
the huge checkpoints, like international 

frontiers, that are the ways through the Wall. 

 
 

يً اسل اهدخّل اهٓ يدٌٖج اهلدس ٖشخخدى اهفوشػًٌّٖٖ  1
اهيـبتر ُّٕ تتشبػج ضّاسز ؿشنرٖج نتٖرث ّيضظٌج يذل 

ٌلبػ اهـتّر اهدّهٖج ُّٕ اهينبً اهيخبش اهّضٖد هوخٌلل يً خلال 
 داراهس

 

 

. 

The Israeli authorities gave Hebrew names to the 
military checkpoints inside the West Bank. A 
military spokesman said this was to send a 
message to the Palestinians that these areas are 
still under the Israeli authority and to support 
the soldiers manning the checkpoints, to tell 
them that they are not working in Palestinian 
areas but working inside Israeli areas.  According 
to Ma’ariv, all the checkpoints in the West Bank 
will fromnow on be Hebrew, so from now on 
Hizma checkpoint (near Hizma village, between 
Abu Dis and Ramallah) will be known as ‘Bikorim’ 
and Jabaa checkpoint (called after its local 
Palestinian village) starts to be called ‘Lameed 
H.’    

اهضّاسز  كبيح اهشوػبح الاشرائٖوٖج تئػلاق أشيبء ؿترٖج ؿوٓ
يظبدر  أضبرحاهـشنرٖج اهيخّاسدث فٕ اهغفج اهغرتٖج ضٖد 

ٌلل رشبهج ِٖدف اهٓ  الإسراءاشرائٖوٖج أً ُذا  أيٌٖج
هوفوشػًٌٖٖٖ يً سِج تأً اهضدٖد ٖدّر ؿً يـتر ٖخغؾ 
 هشٖػرث إشرائٖوٖج، ّيً سِج أخرْ شٌٖلل هوسٌّد ّهرسبل

اهيـبتر رشبهج يفبدُب تأٌِى لا ٖدافـًّ ؿً يٌػلج فوشػٌٖٖج، 
ٌّضرح يـبرٖف كبئيج تبلأشيبء . ّإٌيب ؿً يٌػلج إشرائٖوٖج

ّيً تًٖ خوم اهضّاسز . خشختدل الأشيبء اهـرتٖج اهخٕاهـترٖج 
تدلا يً ضزيب ّضبسز " تٖنّرٖى"أشيبئِب ضبسز  ؿترٌَخى  اهخٕ

اهػرٖق تًٖ أتّدٖس ّراى ُّٕ فٕ تدلا يً ستؾ " لايٖد َُٖ"
 الله
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On Saturday 13th November,  four people were 
wounded when Israeli soldiers beat them at 
Container Checkpoint. Abdul Halim Jaafe who is 
an ambulance worker who works for the Red 
Crescent, reported taking them all to Beit Jala 
Hospital for treatment. 

، يّاػًٌٖ تسرّش يخّشػج أرتـج أظٖة 11-13اهشتح 
سٌّد اشرائٖوًّٖ ؿوٓ  وِٖى تبهغرة يً كتلسراء الاؿخداء ؿ
 الإشـبفّذنر ؿتد اهضوٖى اهسـبفرث، يدٖر  .ضبسز اهنٌّخٌٖر

كد  الأضيراهخبتـج هوِلال  الإشـبفتأً شٖبراح  ،يً اهِلال
 .ٖح سبلافٓ تيشخضاهٓ رتـج الأٌلوح 

On Monday 14th November, the Israeli 
authorities refused permission to go to Jerusalem 
to Khalid Abu Hilal aged 60 who needed eye 
surgery.  He said that the Israeli co-ordination 
officer at the Civil Department told him that he 
should go to an Israeli private security company 
to hire two security guards to go with him and to 
pay for them in order to get this permission. This 
is the first time that the Israeli authorities have 
asked a patient to pay for security to go with 
them to the hospital. 

رفغح اهشوػبح الاشرائٖوٖج إظدار خظرٖص  11-14ضد الأ
ؿبى اهذٔ  66يرّر هيدٌٖج اهلدس اهيضخوج هوشٖد خبهد أتُّلال

نبً تضبسج اهٓ ؿيوٖج سراضٖج فٕ إضدْ ؿٌٖبٍ ّكد أفبد 
اتُّلال أً غبتػ الارختبػ الاشرائٖوٖج أتوغخَ تّسّة اهخّسَ 

رافلخَ اهٓ ضرنج ايً اشرائٖوٖج هغرع اشخئسبر رسبل أيً هي
اهٓ اهيشخضفٓ ؿوٓ ٌفلخَ اهخبظج إذا أراد اهضظّل ؿوٓ 

يً يرٖع ٖػوة فِٖب خظرٖص ّخـد ُذث اهشبتلج الأّهٓ اهخٕ 
 .اشخئسبر رسبل أيً هيرافلخَ اهٓ يشخضفٓ فٕ اهلدس اهضركٖج

 
On Tuesday 16th November,  the Israeli 
authorities decided to close all the checkpoints 
around the occupied city of Jerusalem. The Civil 
Department refused permission for people who 
wanted to go and visit relatives in the city. Even 
patients and ambulances were not given 
permission to go. Al Maqassed Health Centre in 
Abu Dis reported that they received two urgent 
cases, one a woman in labour and an old woman 
who fell down and broke her pelvis. The two of 
them had to wait more than three hours while 
the Palestinian side of the co-ordination tried to 
communicate with the Israelis to get permission 
for the ambulance to cross the checkpoint. They 
managed after three hours. 

أغولح اهشوػبح الاشرائٖوٖج اهضّاسز  11-16اهذلاذبء 
اهـشنرٖج اهيلبيج ؿوٓ يداخل يدٌٖج اهلدس اهيضخوج فٕ ّٖى 

ؿٖد الأغضٓ ّرفغح الإدارث اهيدٌٖج إظدار خظبرٖص 
رث أكبرتِى فٕ اهيدٌٖج ّكد اهيرّر هويّاػًٌٖ اهراغتًٖ تزٖب

ؿركل اهخٌشٖق اهـشنرٔ الاشرائٖوٕ دخّل اهيرغٓ تشٖبراح 
الإشـبف خضح ذرائؾ ّضسز يخخوفج ّكد ذهم يرنز سيـٖج 

اهيلبظد فٕ أتّدٖس أً ضبلاخٕ ػّارا ؿوٓ الأكل خى خـػٖوِب 
هيدث أنذر يً ذلاد شبؿبح تضسج ؿدى ّسّد غبتػ اهخٌشٖق 

رغٓ ُّى شٖدث فٕ ضبهح يخبع الاشرائٖوٕ ضٖد اغػر اهي
ّشٖدث يشٌج خـرغح هنشر فٕ اهضّع هلاٌخؼبر هّكح ػّٖل 
اهٓ اً خى إؿػبء اهخظرٖص اهلازى هيرّر شٖبرث الإشـبف ؿتر 
اهضبسز اهـشنرٔ اهيلبى ؿوٓ ػرٖق اهزؿٖى اهيؤدٔ اهٓ يدٌٖج 

 . اهلدس اهيضخوج
On Friday 19th November, Israeli soldiers 
refused to allow thousands of people going to 
pray in the city of Jerusalem to go and pray in 
the Al Aqsa Mosque. This refusal came from 
although there had been an announcement on 
the radio that people could use their permissions 
from the previous week, which hd been the 
Muslim Eid. The soldiers at the checkpoint 
denied this and refused to allow anyone with 
permission for the previous week. 

رفع اهسٌّد الاشرائٖوًّٖ اهشيبش لالاف  11-19اهسيـج 
اهيظوًٖ يً اهدخّل اهٓ يدٌٖج اهلدس اهيضخوج لاداء ظلاث 

اهسيـج فٕ اهيشسد الأكظٓ تضسج ؿدى ضظّهِى ؿوٓ 
خظبرٖص دخّل هويدٌٖج سبء ُذا اهرفع ؿوٓ اهرغى يً 

الإؿلاً اهذٔ ظدر ؿتر اهرادّٖ الاشرائٖوٕ تبهشيبش هيً 
رٖص يً الأشتّؽ اهيبغٕ تبهدخّل ّذهم لاً ٖضيوًّ خظب

الإدارث اهيدٌٖج ينبً إظدار اهخظبرٖص هى خـيل خلال أٖبى ؿٖد 
هنً سٌّد اهضبسز أٌنرّا ّسّد يذل ُذا اهخظرٖص . الأغضٓ
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ّرفغّا اهشيبش لأٔ ييً ٖضيوًّ خظبرٖص كدٖيج يً 
 .اهدخّل

Israeli pass laws and the issue of 
Jerusalem citizenship 

 :اللٌاهّن الاحخلالّج المخعملج تبلمٌاطهى فِ اللدس
 

Successive Israeli governments have worked to 
implement a recommendation made in 1973 by 
the Israeli Ministerial Committee for Jerusalem 
under the leadership of Golda Meir, to reduce 
the percentage of Palestinians in Jerusalem to 
under 22%. This has led to many different 
policies that have distorted the demography of 
Jerusalem. The most recent of these policies has 
been to put great pressure on Palestinians of 
Jerusalem, and led to many thousands of people 
having their Jerusalem IDs taken from them.  
Although five thousand families in Jerusalem 
have lost their IDs since 1973, the Palestinians 
still represent 35% of the population of 
Jerusalem city itself, because many 
Jerusalemites who had moved into the suburbs 
have moved back to live inside the city since the 
Wall was built. During just the year 2006, 1,363 
Jerusalem residents lost their Jerusalem IDs 
(figures - Israeli Interior Ministry) This came after 
Israel had separated Jerusalem completely from 
its suburbs. Many people who have Jerusalem 
IDs, and many families who have mixed IDs live 
in these suburbs. Note that most people in Abu 
Dis have West Bank IDs but a minority have 
Jerusalem IDs. 

هلد ؿيوح اهضنّيبح الإشرائٖوٖج اهيخـبكتج ؿوٓ خٌفٖذ خّظٖج 
ترئبشج  1973اهوسٌج اهّزارٖج الإشرائٖوٖج هضؤًّ اهلدس هـبى 

غّهدا يبئٖر ّاهخٕ خلغٕ تأً لا ٖخسبّز ؿدد اهشنبً 
يً اهيسيّؽ اهـبى هوشنبً، % 22اهفوشػًٌّٖٖ فٕ اهلدس 

يدٌٖج، هذهم ّذهم لإضداد خوخوج فٕ اهيٖزاً اهدٖيغرافٕ فٕ اه
فلد هسأح شوػبح الاضخلال إهٓ اشخخداى اهنذٖر يً الأشبهٖة 

هخٌفٖذ ُذٍ اهّظٖج ّاهخٕ نبً آخرُب شضة اهِّٖبح يً 
اهشنبً اهـرة فٕ اهلدس ّهنً تبهرغى يً إكداى اهشوػبح ؿوٓ 
شضة اهِّٖبح يً أنذر يً خيشج آلاف ؿبئوج يلدشٖج إلا أً 

يسيّؽ اهشنبً داخل يً % 35اهفوشػًٌّٖٖ ٖضنوًّ ضّاهٕ 
ضدّد اهيدٌٖج ّذهم ٌخٖسج ؿّدث آلاف اهيلدشًٖٖ هوشنً داخل 

شضة ُّٖبح ضّاهٕ  2666ضدّد اهلدس، هلد ضِد اهـبى 
يّاػً يلدشٕ تضسز يخخوفج ضشة اضظبئٖبح ّزارث  1363

ٖأخٕ ُذا فٕ اهّكح اهذٔ فظوح اشرائٖل  اهداخوٖج الاشرائٖوٖج
يضخوج ّاهغّاضٕ اهخٕ خغى ٌِبئٖبً أ خّاظل تًٖ اهيدٌٖج اه

اهـدٖد يً اهشنبً يً ضيوج تػبكج ُّٖج اهلدس ضٖد ٖخّاسد 
اهـدٖد يً الاشر فٕ اتّدٖس ييً ٖضيل افرادُب اهِّٖبح 

 .اهيخخوػج تًٖ اهغفج اهغرتٖج ّاهلدس
 

On Wednesday 10th November, Israeli police in 
Silwan (Jerusalem) arrested three thirteen year 
old children. The father of one of the children, 
Ahmed Abd al-Haq, said that the Israeli police 
had invaded his house, arrested his son, and that 
he and the father of Ehsan Abu Saoud went along 
with their sons in the police car to the police 
station with their sons. When they arrived there, 
a police officer said that their sons were accused 
of throwing stones at the settlement of Ras al-
Amoud and that the police had a video throwing 
the two children throwing stones. The officer 
advised the two parents to try and find social 
workers or an organisation to take care of their 
children and not allow them on the streets. 

When the parents asked about the video, they 
were told that the officer didn’t want to open a 

اؿخلوح اهضرػج الاشرائٖوٖج فٕ ضٕ شوّاً  16/11الأرتـبء 
ضٖذٖبح  ؿبى، ّؿً 13اهيلدشٕ ػفلاً ٖتوغبً يً اهـير 

اهضرػج  اً ذنر ّاهد اهػفل اضيد ؿتد اهضقالاؿخلبل 
يؾ  لبل اتٌَ ّاٌَ رافق اتٌَاكخضيح تٖخَ تغٖح اؿخ الاشرائٖوٖج

 الاشرائٖوٕ سٖصهودّرٖج فٕ إضشبً أتّ اهشـّد اهػفل  ّاهدٍ
هوػفلاً اهضرػج، ؿٌد ّظّهِى ّسِح اهضرػج خِى اهٓ يرنز 

 غبف أً، ّأّػٌج رأس اهـيّدرضق اهضسبرث تبخسبٍ يشخت
أً ٌُبم خشسٖلا يظّرا ٖؼِر فَٖ اهػفلاً ادؿّا  ًٖاهيضلل

ٖسة ؿرغِى ؿوٓ  اهػفلاًاً ُّّيب ٖرضلبً اهضسبرث، 
 خلّيبً ترؿبٖخِيب لا أشرخِٖيباسخيبؿٕ تضسج اً  أخظبئٕ

 !تضنل سٖد، ّخخرنِيب ٖوـتبً فٕ اهضبرؽ

اٌَ لا اهيضلق ؿً اهخشسٖل اهيظّر، كبل  اهّاهدًٖ ؿٌديب شأل



 5 

file, but he asked the fathers to sign a document 
saying that they admitted that their sons threw 
stones and they would not repeat it. They said 
that if so, they should bring their sons the next 
day and they would show them the film. 

They did sign. Next morning they did as they had 
been told, came back with their sons to see the 
film, and were told that they would not be 
shown it unless in court. The two boys were 
arrested and are waiting for the court. 

 الأُلفخص يوف هوػفوًٖ ّشٖػوق شراضِيب، يلبتل خّكٖؾ  ٖرٖد
ؿوٓ اؿخراف ترضق اهضسبرث، ّضٌِٖب شٖػوق شراضِيب ، ؿوٓ 

أً ٖـّد اهّاهداً فٕ اهّٖى اهخبهٕ هوخضلٖق، ّشٖخى ؿرع 
 .اهخشسٖل اهيظّر ؿوِٖيب

اهضرػج،  يرنزٓ هّؿٌديب خّسَ اهّاهدًٖ ا اهخبهٕفٕ ّٖى  
تّسّة ؿرع  ّاّخذرؿ ؿرع اهخشسٖل،رفع اهيضللًٖ 
ييب ٖـٌٕ ، اهلغبثاضد  ّأيبىاسخيبؿٕ  أخظبئٕاهفٖوى تضغّر 

 .كٖد الاؿخلبل اهٓ ضًٖ اهيضنيجاهػفوًٖ تلبء 
 

Arresting and invading houses  الاعخلبلاح ٌالمدايمبح: 
During this month the Israeli authorities 
continued the policy of invading houses and 
arresting people.  Israeli soldiers together with 
the intelligence forces invaded houses during 
the night, searched and damaged things, and 
made several arrests during the last month. 

اشخيرح ضيلاح اهدُى ّالاؿخلبل خلال اهضِر اهيبغٕ ؿوٓ 
الإشرائٖوٕ ضٖد كبى اهسٖص الإشرائٖوٕ  ٖد شوػبح الاضخلال

تيشبٌدث اهيخبتراح تـدث ضيلاح يداُيج هٖوَٖ خـرغح خلاهِب 
 :يٌبزل اهيّاػًٌٖ اهٓ اهخفخٖص ّاهخخرٖة ؿوٓ اٖدٔ اهسٌّد

Late in the night on Monday 1st November, a 
force of Israeli soldiers invaded the hours eof 
Yousef Ahmed Halbiye and arrested his son 
Wahbeh aged 19 years old after searching the 
house. 

داُيح كّث يً اهسٖص الاشرائٖوٕ فٕ شبؿج  11-1الاذًٌٖ 
يخأخرث يً اهوٖل يٌزل اهيّاػً ّٖشف اضيد ضوتٖج ّاؿخلوح 

 .ؿبى تـد اً فخص اهسٖص يٌزهَ 19اتٌَ ُّتج 
At dawn on Wednesday 3rd November, a big 
force of Israeli soldiers invaded the houses of 
Jamal Dandan and Ghalib Ayyad and Raghib al-
Basheti . The soldiers searched the houses and 
arrested their sons Yazan Dandan (14), 
Mohammad Ayyad (14), Mohammad Basheti 
(15).  Jamal Dandan, a father, said that the Israeli 
intelligence officer told him that he could come 
to Maale Adumim police station after one hour. 
When he went there, he saw a group of Israeli 
soldiers beating a prisoner whom he did not 
recognise. When he went to the 3rd floor where 
the Intelligence are, he saw his son sitting on a 
chair with his hands and legs tied with steel 
cuffs. The Intelligence officer told him directly 
that his son had admitted to throwing a 
Molotov.  Yazan denied this in the presence of 
his father. Jamal said he was not able to sit alone 
with his father s there was an intelligence officer 
with him all the time. 

داُيح كّاح نتٖر يً اهسٖص الاشرائٖوٕ فٕ  11-3الأرتـبء 
شبؿبح اهفسر يٌبزل اهيّاػًٌٖ سيبل دٌدً ّغبهة ؿٖبد 

ّراغة اهتضٖخٕ ّكبى اهسٌّد تخفخٖص اهيٌبزل ّاؿخلبل أتٌبئِى 
 15ؿبى ّيضيد اهتضٖخٕ  14ؿبى ّيضيد ؿٖبد  14ٖزً دٌدً 

ائٖوٕ ؿبى، ّكد ذنر سيبل دٌدً أً غبتػ اهيخبتراح الاشر
ػوة يٌَ اهخّسَ اهٓ يخفر اهضرػج فٕ يـبهٕ ادّيٖى تـد 

شبؿج يً الاؿخلبل ّأغبف اٌَ ؿٌديب دخل اهٓ يخفر اهضرػج 
نبً يسيّؿج يً اهسٌّد ٖـخدًّ ؿوٓ يـخلل هى ٖخشٌٓ هَ 

يـرفخَ ّؿٌد ظـّدٍ اهٓ اهػبتق اهذبهد ينبً ّسّد ينبخة 
د ٖداٍ اهيخبتراح ّكد ظديَ دخّل ػفوَ ٖزً ّكد خى خلٖٖ

ّكديَٖ تبهضدٖد ّكد ادؿٓ اهيضلًّ اً ٖزً كد اؿخرف تبلإهلبء 
زسبسبح ضبركج ّكد اٌنر ٖزً اهخِى اهيٌشّتج اهَٖ تضغّر 

ّاهدٍ، ّهى ٖخشٌٓ هسيبل الاٌفراد تػفوَ ضٖد نبً غبتػ 
 .اهيخبتراح يّسّد نل اهّكح فٕ اهغرفج

Early in the morning on Wednedsay 10th 
November, a big force of Israeli soldiers 
together with Intelligence invaded the house of 
Samir Bustami in Abu Dis and arrested his son 

داُيح كّث نتٖرث يً اهسٖص الاشرائٖوٕ  11-16الأرتـبء 
ّاهيخبتراح يٌزل اهيّاػً شيٖر اهتشػبيٕ فٕ تودث أتّدٖس 

ؿبيبً تـد اً كبى  18ؿٌد شبؿج اهفسر ّاؿخلوح اتٌَ يِدٔ 
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Mehdi (18) after the soldiers had searched the 
house and made a mess there.  Note that his 
brother Ameer was arrested the previous month 
and is still in prison. 

اهسٌّد تخفخٖص اهتٖح ّاهـتد تيضخّٖبخَ، ّٖذنر اً ضلٖق 
د ّلا زال كٖ. يِدٔ أيٖر نبً كد اؿخلل اهضِر اهيبغٕ

 .الاؿخلبل

 
On Wednesday 24th November, the house of 
Ahmed Husni  in Wad al-Jeer, Abu Dis was 
invaded late in the night.   Soldiers searched the 
house in a savage way but did not give any 
reason. 

يداُيج يٌزل اهيّاػً اضيد ضشٌٕ فٕ  11-24الأرتـبء 
اهسِٖر فٕ اتّدٖس فٕ شبؿج يخأخرث يً اهوٖل يٌػلج ّاد 

 . ضٖد سرْ خفخٖص اهيٌزل تضنل ّضضٕ دًّ إتداء أشتبة
 

  
Prisoners’ affairs 
 

 شؤٌن الأشرٍ
During the long years of the Occupation, 
hundreds of people from Abu Dis have been 
arrested, usually for peaceful resistance against 
the Occupation, such as demonstrations, just as 
in the rest of Palestine. Among these there have 
been many young people under the aqe of 
eighteen; there is now 52 prisoners from Abu Dis 
in Israeli jails. Among them there were 7 
children.  In addition there are currently more 
than 70 student prisoners from Al Quds 
University Abu Dis campus.   
 
Many of these people have suffered bad 
treatment, physical and pyschological torture, 
forced confessions, denial of family visits. There 
is further information on Abu Dis prisoners at  
 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

خلال شٌّاح الاضخلال اهػّٖوج خـرع اهيئبح يً أُبهٕ 
اتّدٖس هـيوٖبح الاؿخلبل ّذهم أشّث تتبكٕ أتٌبء فوشػًٖ، 

خِى اهيضرّؿج هلاضخلال، نبً يً ّاهذًٖ ٖخى اؿخلبهِى هيلبّي
ؿبى،  18غيٌِى اهـدٖد يً الاػفبل اهذًٖ هى ٖخسبّز ؿيرُى 

يـخلل فٕ اهشسًّ الاشرائٖوٖج يً  57ّٖسد يً اتّدٖس اهّٖى 
شٖر يً ػوتج أػفل، ُذا تبلاغبفج اهٓ انذر يً   15 غيٌِى

 .سبيـج اهلدس فٕ اتّدٖس

 
 شٖئج سدًا اهـدٖد يً ُؤلاء الاشرْ ٖخـرغًّ هيـبيوَ  

 يً اهخـذٖة اهٌفشٕ ّاهسشدٔ يً اسل اهضظّل ؿوٓ
 يـوّيبح ّاؿخرافبح لاداٌخِى، ّلا ٖشيص هـبئلاخِى

 ..تزٖبرخِى، هيزٖد يً اهيـوّيبح اهرسبء يػبهـج

 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.ht
ml 

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
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On Sunday 6th November, the father of the 
prisoner Ameer Bustami had a heart attack 
inside the military court in Ofar Prison during his 
son’s hearing. He was taken to al-Muqassed 
Hospital by ambulance. People who were in the 
same court said that Sameer Bustami (the 
father) was under huge pressure when the 
charges against his son were read, and specially 
when the judge said that Ameer had given 
information about the involvement of other 
children in throwing Molotovs, which is why they 
were all arrested. This assertion created a bad 
atmosphere between the different families there 
in the court – people started to blame him and 
his son.  

خـرع ّاهد اهيـخلل أيٖر اهتشػبيٕ اهٓ ذتضج  11 -6الأضد 
يضبنيج  أذٌبءظدرٖج داخل اهيضنيج اهـشنرٖج فٕ شسً ؿّفر 

ّكد ذنر  إشـبفاهيلبظد فٕ شٖبرث اتٌَ ّكد ٌلل اهٓ يشخضفٓ 
ؿٌديب خلا اهضغّر اً شيٖر اهتشػبيٕ خـرع هغغػ نتٖر 

اهلبغٕ الاخِبيبح لاتٌج زاؿيبً اً أيٖر أدهٓ تيـوّيبح غد 
أػفبل آخرًٖ كبدح لاؿخلبهِى ييب ّهد سّ يً ؿدى الارخٖبش 

 .هدْ ؿبئلاح ُؤلاء الأػفبل

On Monday 22nd November, the Israeli military 
court postponed the hearings of the group of 
children whom they had arrested in Abu Dis in 
the middle of September. They postponed the 
hearing until the middle of December. The 
prisoners: Mahmoud Jaffal (14), Mohammad 
Ghalib Ayyad (14), Eissa Jaffal (15), Sufian 
Radwaan Afana ,Jihad Saleh Afana, Fadi Radi 
Afana. All of them were charged with throwing 
Molotovs and joining demonstrations. 

أسوح يضنيج ؿشنرٖج اشرائٖوٖج اهٌؼر كغبٖب  11-22الاذًٌٖ 
يسيّؿج يً الأػفبل اهخٕ خى اؿخلبهِى يً تودث اتّدٖس فٕ 

أٖوّل اهيبغٕ ّكد أرسبح اهيضنيج اهٓ  يٌخظف ضِر
 14يٌخظف ضِر نبًٌّ أّل سوشح نلا يً يضيّد سفبل 

ؿبى  15ؿبى ّؿٖشٓ سفبل  14ؿبى ّيضيد غبهة ؿٖبد 
ّشفٖبً رغّاً ؿفبٌج ّسِبد ظبهص ؿفبٌج ّفبدٔ راغٕ 
ؿفبٌج ّكد ّسِح إهِٖى سيٖـبً خِى إهلبء زسبسبح ضبركج 

 .ّاهيضبرنج فٕ يؼبُراح اضخسبسٖج
 

On Monday 29th November, the Israeli military 
court ordered the family of Mahmoud  Radi 
Eriqat to pay 8000 shekels fine for his relese. He 
had been arrested twenty days previously and 
had been accused of joining demonstrations in 
Abu Dis. This is not the first time that Mahmoud 
had been arrested. 

ػبهتح يضنيج ؿشنرٖج اشرائٖوٖج ذّٔ  11-29الاذًٌٖ 
آلاف ضٖنل تغٖح  8الأشٖر يضيّد راغٕ ؿرٖلبح تدفؾ يتوغ 

الافرار ؿٌَ ٖذنر اً يضيّد نبً كد اؿخلل يٌذ كراتج ؿضرًٖ 
ّٖيبً ّخخِيَ اهشوػبح الاشرائٖوٖج تبهيضبرنج فٕ يؼبُراح 

بسٖج غد الاضخلال ُّذٍ هٖشح اهيرث الأّهٓ اهخٕ ٖخى اضخس
 .اؿخلبهَ فِٖب يً كتل اهشوػبح الاشرائٖوٖج

 
  
Conclusions and recommendations  

 
 :                 ٌخٌضّبح جخلاض

 

There is helpful information on human rights and 
international humanitarian law at the following 
United Nations site: 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/
Pages/InternationalLaw.aspx 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج ؿوٓ  ٌُبم يـوّيبح ُبيج ضّل اهيـبُداح
 :ٌٕ اهخبط هلايى اهيخضدثاهيّكؾ الانخرّ

http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.htm  
 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
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Some important agreements and decisions which 
the Israeli occupying power are violating in their 
treatment of the Palestinian people are: 

 
1 - The Wall 
The International Court of Justice asked Israel 
to stop work on the  Separation Wall in the 
Palestinian occupied territories including East 
Jerusalem and the area around it, to destroy all 
the bits that are already built and to delete all 
the laws and decisions which the Israeli 
government had made in creating it (Hague 
decisions paragraph 133, 152 and 153 – 
Advisory Opinion of the ICJ, 9th July 2004) 

 

 :تـع يً ُذٍ اهيـبُداح اهخٕ خلّى اشرائٖل تئٌخِبنِب

  
 :لجدار الفبضلا: 1

 

يً اهرأٔ الاشخضبرٔ  153، 152، 133ؿيلًا تبهفلراح 
اهظبدر فٕ اهخبشؾ يً خيّز ؿبى هيضنيج اهـدل اهدّهٖج 

ٌػبهة اشرائٖل تّكف أؿيبل تٌبء اهسدار فٕ الارع  2664
اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب اهلدس اهيضخوج ّيب ضّهِب، ّاً 
خفنم ؿوٓ اهفّر اهِٖنل الاٌضبئٕ اهلبئى ٌُبم ّاً خوغٕ أّ 
ختػل يفـّل سيٖؾ اهلّاًٌٖ اهخضرٖـٖج ّاهوّائص اهخٌؼٖيٖج 

 . اهيخظوج تَ

 2 - Torture and the mistreatment of prisoners 
 

There are many international agreements 
against torture and mistreatment of prisoners.  
Article 7 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights   (1976) reads:  No one shall 
be subjected to torture or to cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment.”   The UN 
Convention against Torture was signed in 1984. 
  

 

 لخعذّة ٌاشبءث معبممج المعخلمّنا: 0

 

ٌظح اهـدٖد يً الاخفبكٖبح اهدّهٖج اهيـٌٖج تيشبئل ضلّق 
بشٖج ّغٖر الاٌشبً ؿوٓ خضرٖى اهخـذٖة ّاهيـبيلاح اهل

الاٌشبٌٖج يٌِب يب سبء فٕ الاخفبكٖج اهدّهٖج هوضلّق اهيدٌٖج 
ّاهشٖبشٖج اهخٕ اندح فٕ يبدخِب اهشبتـج ؿوٓ ؿدى سّاز 

اخغبؽ أٔ فرد هوخـذٖة اّ اهـلّتج اّ يـبيوج كبشٖج اّ غٖر 
خى خّكٖؾ اخفبكٖج دّهٖج يً  1948فٕ اهـبى . اٌشبٌٖج اّ يٌِٖج

 .هخـذٖةكتل الايى اهيخضدث هيٌؾ ا
3 - Confiscation of lands 

 

According to The Hague agreement signed in 
1907 paragraph 46, occupation forces must not 
confiscate lands or properties from the people 
under occupation.   

 

 ضبدرث الاراضِم:  3

 

هفج إً الاشخٖلاء ؿوٓ اهييخونبح الأراغٕ ٖضنل يخب
 1967يً هّائص لاُبٔ هـبى  46 هويبدث

4 - Equal treatment of people  
(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 

 
Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within 
its territory and subject to its jurisdiction the 
rights recognized in the present Covenant, 
without distinction of any kind, such as race, 
colour, sex, language, religion, political or other 
opinion, national or social origin, property, 
birth or other status.”  (International Covenant 
on Civil and Political Rights, article 2, paragraph 
1, signed 1966, in effect from 1976) 

 
 

 المشبٌاو فِ الخعبمل مع الاشخبص: 4

 

يؾ يلاضؼج الاٌؼيج الاضخلاهٖج اهيخـولج تلّاًٌٖ خظبرٖص )  
 (ٕ اهلدس اهيضخوجاهيرّر ّيـبٌبث اهيّاػًٌٖ ف

 

أً إشرائٖل تـد أً كد ّكّـح ّظبدكح ؿوٓ اهـِد اهدّهٕ 
اهخبط تبهضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج، اهظبدر ؿً اهسيـٖج 

، يوزيج 1976ّاهٌبفذ ؿبى  1966اهـبيج هلأيى اهيخضدث ؿبى 
تخػتٖق ٌظّظَ فٕ يسبل ؿلاكخِب تبلأرغٕ اهفوشػٌٖٖج 

فلرث ( 2)ِٖب ، فبهيبدث اهيضخوج تيب فِٖب يدٌٖج اهلدس ّغّاض
خخـِد نل دّهج : " يً اهـِد اهيذنّر، خٌط ؿوٓ أً( 1)

ػرف فٕ ُذا اهـِد تبضخراى اهضلّق اهيـخرف تِب فَٖ، ّتنفبهج 
ُذٍ اهضلّق هسيٖؾ الأفراد اهيّسّدًٖ فٕ اكوٖيِب، ّاهداخوًٖ 
فٕ ّلاٖخَ، دًّ أٔ خيٖٖز تشتة اهـرق، اّ اهوًّ،أّاهسٌس، 

ًٖ، أّ اهرأٔ شٖبشٖبً، أّغٖر شٖبشٕ، أّالأظل أّ اهوغج، أّاهد
 .اهلّيٕ أّ الإسخيبؿٕ، أّاهذرّث، أّاهٌشة، أّغٖر ذهم

. 
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5 - Right to family life 
 

The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… 
Everyone has the right to the protection of the 
law against such interference or attacks” 

 

 لحلٌق المخعملج تبلاشر ٌالعبئلاحا: 5

 

 :َيً اهـِد اهيذنّر ؿوٓ أٌ( 17)نيب خٌط اهيبدٍ 
لا ٖسّز خـرٖع أٔ ضخط ؿوٓ ٌضّ خـشفٕ أّغٖر  -أ

كبٌٌّٕ، هخدخل فٕ خظّظٖبخَ أّ ضؤًّ أشرخَ أّتٖخَ 
 .أّيراشلاخَ

يً ضق نل ضخط أً ٖضيَٖ ُذا اهلبًٌّ يً يذل ُذا  -ة
 This month’s report shows that the people of اهخدخل أّ اهيشبس

Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on 
the international community and all the 
supporters of the rights of the Palestinians to 
make some pressure on Israel as an occupying 
force to stop the violations and to guarantee 
their human rights and their rights under 
international humanitarian law. 

يً خلال خلرٖرٌب هِذا اهضِر ٖخغص اً اهيّػًٌٖ فٕ اتّدٖس 
لازاهّا ٖـبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج هنل اهيـبُداح 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج اٌٗفج اهذنر ّؿوَٖ فبٌٌب  ٌػبهة اهيسخيؾ 
ٕ تبهغغػ ؿوٓ اهدّهٕ ّنل اهيٌبظرًٖ هوضق اهفوشػٌٖ

هّغؾ ضد لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ اهدّهٕ ( اهلّث اهيضخوج)اشرائٖل 
الإٌشبٌٕ، ّهيتبدٔء اهضرؿج اهدّهٖج هضلّق الإٌشبً، ّاً 

خّكف الاٌخِبنبح غد اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ ؿيلًا تبهيـبُداح 
 .ّالاخفبفٖبح اهدّهٖج

 

. 
 


